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THE NEW DIMENSION OF YOUR PERFORMANCE

The Performance version of the Grand Soleil 
Plus 65 is designed to ensure fast and agile 
sailing without sacrificing a high degree  
of comfort. These features can be seen  
in the sleek, streamlined design of the 
deckhouse, a hallmark of the Performance 
version’s sporty soul.

La versione Performance del Grand Soleil 
Plus 65 è stata progettata per garantire una 
navigazione veloce e agile senza rinunciare 
a un elevato livello di comfort. Queste 
caratteristiche si ritrovano nel design snello  
e filante della tuga, segno distintivo dell’anima 
sportiva della versione Performance.

G R A N D  S O L E I L  
6 5  P E R F O R M A N C E
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INNOVATION IN  
CONSTRUCTION PROCESS

The hull is made by infusing epoxy-based 
vacuum vinylester resin into biaxial fiberglass 
and unidirectional carbon fabrics for a light, 
rigid and robust structure. The longitudinal  
and transverse structures and the load-bearing 
areas of the hull are laminated in fiberglass 
and stiffened with unidirectional carbon 
reinforcements. All the construction  
processes and onboard systems are tested  
and certified according to the most  
stringent quality controls.

Lo scafo, realizzato con infusione di resina 
vinilestere in fibra di vetro biassiale e tessuti 
di carbonio unidirezionali, garantisce una 
struttura leggera, rigida e robusta. Le strutture 
longitudinali e trasversali, così come le 
aree portanti dello scafo, sono laminate in 
vetroresina ed irrigidite con rinforzi in carbonio 
unidirezionale. I processi costruttivi ed i sistemi 
di bordo utilizzati per il Grand Soleil Plus 65 
Performance sono testati e certificati secondo 
i più severi controlli di qualità.
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D E S I G N E D 
F O R  A  3 6 0 0 
E X P E R I E N C E PERFORMANCE LAYOUT  

AND SPORTY ATTITUDE

The Grand Soleil Plus 65 Performance 
boasts exceptional design and engineering. 
With a streamlined deckhouse and sporty 
design, the boat provides great stability and 
dynamism as well as speed and agility.
Safety is a priority, hence the  
cutting-edge navigation and communication 
systems and a comprehensive safety 
package. The Grand Soleil Plus 65 
Performance is perfect for experienced or 
novice owners and will make the navigation 
experience unique.

Il Grand Soleil Plus 65 Performance vanta 
progettazione ed ingegneria eccezionali. 
Con una tuga snella ed un design sportivo, 
la barca offre grande stabilità e dinamismo, 
nonché velocità ed agilità. La sicurezza 
è una priorità: i sistemi di navigazione 
e comunicazione, così come le diverse 
soluzioni adottate in fase di progettazione, 
sono all'avanguardia. Il Grand Soleil Plus 
65 Performance è perfetto sia per armatori 
esperti, sia per neofiti e renderà l'esperienza 
di navigazione unica.

Grand Soleil Plus 65 Performance’s technical 
design by Matteo Polli aims at hitting the 
same targets as its predecessor Grand Soleil 
72, but presented in a smaller size scale. 
The hull form, for example, maintains the 
pronounced V in the bow and low wetted 
surface of the Grand Soleil 72 for less 
resistance, greater dynamic stability when 
heeling and better performance in light airs.

L'architettura navale del Grand Soleil Plus 65 
Performance, firmata Matteo Polli, punta  
a raggiungere gli stessi obiettivi del  
Grand Soleil Plus 72, declinati su dimensioni 
minori. La forma dello scafo, per esempio, 
mantiene la V pronunciata a prua e la stessa 
superficie bagnata ridotta del Grand Soleil 
Plus 72 per assicurare una minore resistenza, 
una maggiore stabilità dinamica a barca 
sbandata e prestazioni migliori con  
venti leggeri.
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C R U I S I N G 
S T Y L E
M A D E  I N  I T A L Y
Cantiere del Pardo, in collaboration with 
Nauta Design, conceived and designed 
the deck and interior layouts with the 
purpose of making best use of all available 
space. As a matter of fact, dimensions, 
ergonomics, stowage, functions and quality 
of accessories are in line with superyacht 
standards.

Sfruttare al massimo gli spazi disponibili:  
è questo il concetto attorno a cui Cantiere 
del Pardo, in collaborazione con Nauta 
Design, ha ideato e progettato il layout di 
coperta ed interni. Dimensioni, ergonomia, 
spazi di stivaggio, funzionalità e qualità degli 
accessori sono paragonabili agli standard  
del mondo dei superyacht.

INTERIOR INTERIOR



LIVING LIFE IN PERFORMANCE 

In keeping with the Grand Soleil tradition, 
the new Grand Soleil Plus 65 Performance 
also embodies the sporty elegance that has 
always distinguished this line. Below deck, 
the atmosphere is refined and welcoming. 
The interior features spacious areas: a large, 
bright saloon overlooking a side galley 
positioned aft to optimize the dining and 
relaxation areas.

Nel solco della tradizione Grand Soleil, anche 
il nuovo Grand Soleil Plus 65 Performance 
incarna l'eleganza sportiva che da sempre 
distingue questa linea. Sottocoperta, 
l'atmosfera è raffinata e accogliente. L'interno 
presenta ampi spazi: un grande salone 
luminoso sul quale si affaccia una cucina 
laterale spostata verso poppa, così da 
ottimizzare le aree pranzo e relax.
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A PERFORMANCE-DRIVEN 
INTERIOR DESIGN

The Grand Soleil Plus 65 Performance 
embodies the perfect balance of elegance, 
speed, and livability. Thanks to a meticulously 
detailed design, this yacht combines a 
sporty, high-performance spirit with spaces 
dedicated to maximum comfort and relaxation. 
The owner’s cabin is located forward, while 
the aft guest cabins are arranged to ensure 
maximum privacy. The crew cabin, completely 
independent, is situated forward of the owner’s 
cabin, providing discretion and functionality. 

Il Grand Soleil Plus 65 Performance incarna 
l’equilibrio perfetto tra eleganza, velocità  
e vivibilità. Grazie a un progetto accurato  
in ogni dettaglio, questa imbarcazione riesce 
a coniugare un’anima sportiva e performante 
con ambienti votati al massimo comfort  
e al relax. La cabina armatoriale  
è posizionata a prua, mentre le cabine ospiti 
a poppa sono disposte in modo da garantire 
la massima privacy. La cabina equipaggio, 
completamente indipendente,  
è situata a prua dell’armatoriale,  
assicurando discrezione e funzionalità. 
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REFINED COMFORT  
WITH A VIEW

Spacious and airy, the owner’s suite features 
a comfortable double bed with storage 
underneath, two side wardrobes for hanging 
clothes, dedicated compartments for linens 
and shoes, practical overhead cabinets,  
and a refined beauty station with a pouf.

Ampia e ariosa, la suite armatoriale è dotata 
di un comodo letto matrimoniale con vano 
di stivaggio sottostante, due armadi laterali 
per abiti appesi, vani dedicati a biancheria 
e calzature, pratici pensili superiori e una 
sofisticata postazione beauty con pouf.
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BATHE IN LIGHT, LIVE IN STYLE

Natural light fills the space thanks to the 
large hull windows and three generously sized 
deck hatches that ensure optimal ventilation. 
Completing the suite is an elegant and 
functional private bathroom, featuring a Corian 
countertop, a spacious shower with a ceiling-
mounted showerhead, and carefully crafted 
details that reflect the unmistakable style  
of Italian design.

La luce naturale pervade l’ambiente grazie 
alle ampie finestrature a scafo e a tre 
generosi osteriggi che garantiscono una 
ventilazione ottimale. A completamento della 
suite, un bagno privato elegante e funzionale, 
con piano in Corian, ampio box doccia 
con soffione a soffitto e dettagli curati che 
riflettono lo stile inconfondibile del design 
Made in Italy.
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4+4
Cabins and bathrooms / Cabine e bagni

280 M2 
(3014 ft2)

Sail area / Superficie velica

3.50 m (11.48 ft)

Draft / Pescaggio

20.10 m (65.95 FT)

Hull length / Lunghezza scafo

900 L 
(237.76 gal) 

Water tank / Serbatoi acqua

830 L 
(219.26 gal)

Fuel tank / Serbatoi carburante

21.60 m (70.87 FT)

Overall length / Lunghezza fuori tutto

18.20 m (59.72 FT)

Waterline length / Lunghezza galleggiamento

5.95 m (19.52 FT)

Max beam / Baglio massimo

27 T (59525 lb)

Displacement / Dislocamento

DIMENSIONS  
AND SPECIFICationS

150 hp4LV150 YANMAR

Engines / Motori

Available in Performance and Long cruise versions
/ Disponibile in versione Performance e Long Cruise

D U A L  V E R S I O N E F F I C I E N T  s a i l S H A R M O N I O U S

S I N G L E  R U D D E R F A S T  L I N E SG R E e N  d e s i g n
The materials selection provides the highest level  
of eco-sustainability / La selezione dei materiali 
permette il più alto livello di ecosostenibilità

Single rudder for maneuverability and performance  
in various conditions / Timone singolo per manovrabilità 
e prestazioni nelle più diverse condizioni

Water lines that communicate a strong attitude 
towards performance / Linee d’acqua che 
comunicano una forte attitudine per le prestazioni

The sail plan is designed to be efficient in every  
metereological condition / Il piano velico è pensato 
per essere efficiente in ogni condizione meteomarina

The layout of the interiors is designed to the highest 
standard in ergonomy and functionality / Il layout degli 
interni è progettato secondo i più alti standard di 
ergonomia e funzionalità

THE ENTIRE 
GRAND SOLEIL     RANGE

ABOUT THE 

Concept / Concetto: Cantiere del Pardo 
Exterior and Interior Design / Esterni e Interni: Nauta Yacht Design
Naval architecture / Architettura navale: Matteo Polli Yacht Design 
Builder / Costruttore: Cantiere del Pardo

TECHNICAL INFO TECHNICAL INFO
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G R A N D  S O L E I L 
P L U S  L I N E
Grand Soleil Plus is the new line dedicated to those seeking elegance, 
quality, and a high level of customization. Designed to offer a unique 
sailing experience, Grand Soleil Plus presents models over 60 feet, 
built entirely in-house with maximum attention to design, comfort, and 
performance. Each yacht is born from a dialogue with the owner, who 
can personalize finishes, layout, and systems. All production phases 
take place at the shipyard, ensuring artisanal quality and control. 
An international VIP service guarantees dedicated support at every 
stage. In the role of project manager, Franco Corazza, a seasoned 
entrepreneur and long-time racer, will oversee each development 
phase together with Matteo Polli, a designer with strong experience 
in optimizing racing boats, responsible for naval architecture. Marco 
Lostuzzi will focus on the structures, building on the expertise that 
has already brought some of the most acclaimed Cantiere del Pardo 
models to the water. Finally, Nauta Design will oversee the general 
layout, deck design, and interiors, featuring modern and elegant lines.

Grand Soleil Plus è la nuova linea dedicata a chi cerca eleganza, qualità 
e un alto livello di personalizzazione. Pensata per offrire un’esperienza 
di navigazione unica, Grand Soleil Plus propone modelli oltre i 60 
piedi realizzati interamente in-house, con massima attenzione a 
design, comfort e prestazioni. Ogni yacht nasce dal dialogo con 
l’armatore, che può personalizzare finiture, layout e impianti. Tutte le 
fasi produttive si svolgono in Cantiere, garanzia di qualità artigianale e 
controllo. Un servizio VIP internazionale assicura supporto dedicato in 
ogni fase. In veste di project manager, Franco Corazza, imprenditore 
e regatante di lungo corso, definirà ogni fase dello sviluppo insieme a 
Matteo Polli, designer con una forte esperienza nell’ottimizzazione di 
barche da regata, responsabile dell’architettura navale. Marco Lostuzzi, 
si dedicherà invece alle strutture, partendo dalle competenze che 
hanno già portato in acqua alcuni dei più apprezzati modelli di 
Cantiere del Pardo. Nauta Design, seguirà infine il layout generale, il 
design della coperta e degli interni, con linee moderne ed eleganti. 

GRAND SOLEIL PLUS GRAND SOLEIL PLUS



P L U S 1
CUSTOMIZED EXPERIENCE

Grand Soleil Plus offers a unique experience, 
involving the owner from the very first stages 
of the project to create a yacht that reflects 
their personal style and needs. With the 
support of a dedicated team, you’ll have 
access to an extensive range of options to 
customize every detail—from materials to 
interiors—while preserving the elegance and 
quality that define the brand. This approach 
ensures a perfect balance between uniqueness 
and functionality, making each yacht as unique 
as the individuals who live aboard.

Grand Soleil Plus offre un’esperienza unica, 
coinvolgendo l’armatore fin dalle prime fasi 
del progetto per creare un’imbarcazione 
che rispecchi il suo stile e le sue esigenze. 
Con il supporto di un team dedicato, avrai 
accesso a una vasta gamma di opzioni per 
personalizzare ogni dettaglio, dai materiali agli 
interni, mantenendo l’eleganza e la qualità che 
contraddistinguono il marchio. Un approccio 
che garantisce un perfetto equilibrio tra unicità 
e funzionalità, che rende ogni barca unica, 
proprio come chi la vive.

P L U S 2 P L U S 3

100% IN-HOUSE  
CONSTRUCTION

A fully in-house production process, from 
hull lamination to final assembly, ensures 
uncompromising quality. This approach allows 
for complete control over every stage of the 
process, guaranteeing the highest standards. 
The exclusive use of premium components 
adds further value, transforming each yacht 
into a symbol of reliability, excellence, and 
masterful craftsmanship.

Una garanzia di qualità senza compromessi, 
grazie a una produzione completamente 
in-house, dalla laminazione degli scafi alla 
realizzazione finale. Questo approccio 
permette un controllo totale su ogni fase del 
processo, assicurando standard elevatissimi. 
L’uso esclusivo di componenti premium 
aggiunge ulteriore valore, trasformando ogni 
imbarcazione in un simbolo di affidabilità, 
eccellenza e maestria artigianale.

GLOBAL VIP SUPPORT

A dedicated 24/7 support service ensures 
peace of mind and continuous assistance for 
our clients. Our team is always ready to address 
any need, whether it’s technical interventions, 
personalized advice, or prompt solutions 
for any situation. This approach allows us to 
support our yacht owners at every stage of 
their sailing experience, building a lasting 
relationship of trust and reliability.

Un servizio di assistenza dedicato e disponibile 
24/7 per garantire tranquillità e supporto 
continuo ai nostri clienti. Il nostro team 
è sempre pronto a rispondere a qualsiasi 
necessità, che si tratti di interventi tecnici, 
consigli personalizzati o soluzioni tempestive 
per ogni evenienza. Questo approccio ci 
consente di accompagnare i nostri armatori in 
ogni fase della loro esperienza di navigazione, 
costruendo un rapporto di fiducia e sicurezza 
che dura nel tempo.

GRAND SOLEIL PLUS GRAND SOLEIL PLUS
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V

G R A N D  S O L E I L  Y A C H T S
Grand Soleil Yachts stands out with a range of 
three distinct design lines—Grand Soleil, Grand 
Soleil BLUE, and Grand Soleil Plus—created to meet 
different ways of experiencing the sea, all united 
by exceptional craftsmanship, refined design, 
and high-level performance. The Grand Soleil line 
includes the Performance range, also available 
in a Race configuration for regatta enthusiasts, 
and the Long Cruise range, designed to offer 
maximum comfort for long-distance sailing. 
Grand Soleil BLUE represents the new generation 
of sustainable yachts, where technological 
innovation and environmental respect blend with 
the concept of the weekender. Finally, Grand Soleil 
Plus is dedicated to models over 60 feet, highly 
customizable, and available  
in both Performance and Long Cruise versions.

Grand Soleil Yachts si distingue per una proposta 
articolata in tre linee progettuali—Grand Soleil, 
Grand Soleil BLUE e Grand Soleil Plus—concepite 
per soddisfare diverse modi di vivere il mare 
ma tutti accomunati da eccellenza costruttiva, 
design raffinato e prestazioni di alto livello. 
La linea Grand Soleil comprende la gamma 
Performance, disponibile anche in configurazione 
Race per gli amanti delle regate, e la gamma Long 
Cruise, pensata per offrire massimo comfort 
nella navigazione a lungo raggio. Grand Soleil 
BLUE rappresenta la nuova generazione di yacht 
sostenibili, dove innovazione tecnologica e rispetto 
per l’ambiente si fondono con il concept del 
weekender. Grand Soleil Plus, infine, è dedicata  
ai modelli oltre i 60 piedi, altamente 
personalizzabili, disponibili sia in versione 
Performance che Long Cruise.

LONG CRUISE RANGE

The Long Cruise range has a Blue Water soul. 
The line is designed for those who look  
for functionality, autonomy in navigation  
and simplicity of maneuvering on board.  
This enables to manage the boat even  
with a small crew, without sacrificing  
comfort and larger volumes for long cruises.

La gamma Long Cruise presenta un’anima 
Blue Water, ideata per armatori che ricercano 
funzionalità, navigazione in autonomia  
e semplicità di manovra. Queste imbarcazioni 
possono essere gestite da equipaggi ridotti, 
senza compromettere o rinunciare a comfort  
e volumi generosi, ideali per lunghe crociere.

PERFORMANCE RANGE

The Performance range is for those who love 
the thrill of sailing with a sporty approach. 
From sailing to racing, this is where innovation 
and quality define the true meaning of 
performance. The models Grand Soleil 40, 
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 and Grand 
Soleil 52 are also available in Race version, with 
specific features to maximize performance on 
the racing courses.

La gamma Performance è progettata per gli 
armatori amanti delle prestazioni. Dalla crociera 
più sportiva ai campi di regata, innovazione 
e qualità definiscono il vero significato di 
performance. I modelli Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 e  
Grand Soleil 52 sono disponibili anche in 
versione Race, con caratteristiche specifiche 
per massimizzare le prestazioni sui campi  
di regata.

Available in Race version

peRfoRmance 40p 44p 48p 52p 

RC  RC  RC  RC  

long cRuise 42lc 46lc 52lc 60lc
COMING 

SOON

GRAND SOLEIL DNA RANGES



V

M A K E  I T 
F A S T

M A K E  I T 
R A C E

RACE  

The Race configuration offers upgraded 
deck hardware and sailing packages, expertly 
tailored to excel in sailing courses and regattas. 
The Grand Soleil 40, Grand Soleil 44, Grand 
Soleil 48 and Grand Soleil 52 are also available 
in a Race Version. The Grand Soleil 44, four 
times in a row ORC World Champion Cat. 
B, serves as a testament to our unwavering 
commitment to racing excellence.

L’allestimento Race prevede un upgrade 
dell’attrezzatura di coperta e del piano velico 
specificamente progettati per eccellere nei 
campi di regata. I Grand Soleil 40, Grand Soleil 
44, Grand Soleil 48 e Grand Soleil 52 sono 
disponibili anche nella versione Race.  
Il Grand Soleil 44, quattro volte di fila 
ORC World Champion Cat. B, è una chiara 
affermazione della nostra anima Race.

RANGES RANGES



V V

The Grand Soleil Blue line is made for those 
who seek a simple yet rewarding way to enjoy 
the sea—even for a few hours or a weekend—
without giving up the joy of sailing, Italian 
design, and Grand Soleil quality. Easy to handle, 
exciting at the helm, and ideal even for solo 
use, it’s perfect for daily and spontaneous 
sailing. At its core is Cantiere del Pardo’s strong 
commitment to sustainability: the GS Blue is 
Italy’s first 100% recyclable series-produced 
sailing yacht.

La linea Grand Soleil Blue è pensata per chi 
vuole vivere il mare in modo semplice ma 
appagante, anche solo per poche ore o un 
weekend, senza rinunciare al piacere della vela, 
al design italiano e alla qualità Grand Soleil. 
Facile da manovrare, divertente al timone e 
adatta anche alla navigazione in solitaria, è 
l’ideale per un uso quotidiano e spontaneo. Alla 
base c’è l’impegno concreto del Cantiere del 
Pardo per la sostenibilità: il GS Blue è la prima 
barca a vela di serie in Italia 100% riciclabile. GRAND SOLEIL BLUE

GRAND SOLEIL PLUS LINE

The Grand Soleil Plus line represents an 
evolution in luxury yachting: yachts over 60 
feet, built entirely in-house, with complete 
control over every stage. Each owner is involved 
from the very beginning for a tailor-made 
experience, thanks to extensive customization 
options. The always-available VIP support 
ensures peace of mind at all times. Design, 
comfort, and performance come together  
in a unique product that redefines excellence 
for the most demanding sailors.

La linea Grand Soleil Plus rappresenta 
un’evoluzione nella nautica di lusso: yacht oltre 
i 60 piedi costruiti interamente in-house,  
con un controllo totale su ogni fase. Ogni 
armatore è coinvolto fin dall’inizio per 
un’esperienza su misura, grazie a un’ampia 
possibilità di personalizzazione. Il supporto 
VIP, sempre attivo, garantisce serenità in ogni 
momento. Design, comfort e prestazioni si 
fondono in un prodotto unico, che ridefinisce 
l’eccellenza per i velisti più esigenti.

RANGES RANGES



I N  T H E  H A N D S
O F  A R T I S A N S

FROM GENERATION
TO GENERATION

The shipyard reverberates with the sounds  
of skilled labor, expertise, and a strong sense 
of heritage passed down through generations. 
Grand Soleil takes immense pride in its 
traditional shipbuilding craftsmanship,  
which has been refined and adapted  
to cater to the evolving demands of modern 
times. Today, a team of over 100 artisans are 
entrusted with crafting the distinctive features 
of every Grand Soleil yacht, while prioritizing 
quality, the most valued aspect for those  
who opt to set sail with a Grand Soleil.

Ogni attività del cantiere è caratterizzata  
dalla passione personale, da esperienza  
e competenza tramandate di mano in mano 
da generazioni. Tutti gli yacht Grand Soleil 
sono frutto di un controllo accurato che 
ancora oggi viene eseguito manualmente. 
Meticolosi processi industriali sono 
orientati a una costante innovazione, per 
assecondare le esigenze degli armatori. 
Oggi, più di 100 professionisti specializzati 
portano in navigazione yacht che fanno della 
performance, in termini qualitativi, il valore più 
apprezzato da chi sceglie un Grand Soleil.

TRADITION AND  
CRAFTMANSHIP

Since 1973, Grand Soleil has launched over 
5,000 yachts, a testament to decades 
of expertise and passion. The exquisite 
combination of timeless elegance and 
contemporary design is masterfully crafted 
by our skilled artisans, who bring unparalleled 
expertise to every detail. Each Grand Soleil 
yacht is distinguished by its exceptional wood 
quality and finishes, developed through the 
rich legacy of Italian furniture craftsmanship 
dating back to 1973. The legacy of this 
heritage is continuously passed down through 
generations, as the knowledge and skills of our 
craftsmen are encapsulated within every boat 
built, just as it has been throughout the years.

Dal 1973 a oggi, Grand Soleil ha varato oltre 
5.000 imbarcazioni, testimonianza di decenni 
di esperienza e passione. L’eleganza senza 
tempo e le forme moderne di ogni singolo 
dettaglio sono esaltate dalle sapienti ed 
esperte mani dei nostri artigiani che rendono 
il reparto falegnameria un fiore all’occhiello 
di Cantiere del Pardo. Ogni Grand Soleil si 
distingue per la qualità e la finitura dei propri 
legni. Un know-how che parte dal lontano 
1973 e che si avvale della grande tradizione 
degli artigiani italiani. Un’abilità acquisita 
e perfezionata nel tempo, tramandata di 
generazione in generazione. Un patrimonio  
di conoscenze da sempre racchiuso in ogni 
barca del cantiere.

GRAND SOLEIL DNA GRAND SOLEIL DNA



T I M E L E S S  E X P E R T I S E  
A N D  C R A F T S M A N S H I P 
Y O U  C A N  T R U S T
QUALITY & TRADITION

W I N D  A N D  W A T E R . 
S I M P L I C I T Y  I N  
I T S  P U R E S T  F O R M 
SUSTAINABILITY

E X P E R I E N C E S 
A R E  M A D E  
T O  B E  S H A R E D
COMMUNITY & CULTURE

F R O M  D O C K S I D E 
T O  N A V I G A T I O N
SERVICE EXCELLENCE

GRAND SOLEIL DNA GRAND SOLEIL DNA



G R A N D  S O L E I L :
C O M M U N I T Y
I S  K I N G
Choosing a Grand Soleil boat means becoming 
part of a family of passionate owners,  
in which Cantiere del Pardo organizes exclusive 
regattas, events, presentations and assistance 
service for them. Together with a widespread 
network of international partners, every day,  
it continues to build a community with which  
to share experiences and on which to rely  
for a wide range of personalized services.

Scegliere una barca Grand Soleil significa 
entrare a far parte di una famiglia di armatori 
appassionati. Cantiere del Pardo organizza  
per loro regate, eventi, presentazioni esclusive 
e offre anche un servizio di assistenza.  
Insieme a una rete capillare di partner 
internazionali, costruisce ogni giorno una 
community con cui condividere esperienze  
e su cui contare per un'ampia offerta  
di servizi personalizzati.

GRAND SOLEIL COMMUNITY GRAND SOLEIL COMMUNITY
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GRAND SOLEIL VINTAGE CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL CUP - PUERTO RICO

GRAND SOLEIL CUP - CALA GALERA

GRAND SOLEIL COMMUNITY GRAND SOLEIL COMMUNITY
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CORPORATE VALUES

Cantiere del Pardo is based on three 
values: quality and tradition, service 
excellence, and sustainability.  
Innovation is the driving force behind 
these three values.

Cantiere del Pardo si basa su tre valori: 
qualità e tradizione, eccellenza del servizio 
e sostenibilità. L'innovazione è da sempre 
una guida.

50 YEARS OF LIFE AT SEA

Where heart and passion are blended  
with technology and style: the best  
of Made in Italy. For 50 years  
Cantiere del Pardo has been one  
of the most prestigious and highly 
regarded brands producing stylish,  
high performance, quality and  
comfortable yachts.

Dove cuore e passione si fondono  
con tecnologia e stile: il meglio del  
Made in Italy. Da 50 anni, Cantiere del 
Pardo è uno dei marchi più prestigiosi  
e apprezzati per la produzione di yacht 
eleganti, dalle elevate prestazioni,  
qualità e comfort.

manifesto

Quality and tradition since 1973.  
In every single yacht there is the best  
of Cantiere del Pardo’s design and 
construction tradition. A continuous 
handing down of knowledge and skills,  
a true sense of trade, and craftsmanship 
capable of producing sailing boats and 
motorboats with a highly recognizable 
Made in Italy design, without ever 
compromising strength and reliability. 
This is also thanks to a network of trusted 
partners able to guarantee assistance  
and widespread services all over the world.

Qualità e tradizione dal 1973. In ogni barca 
c’è il meglio della tradizione progettuale 
e costruttiva di Cantiere del Pardo. 
Conoscenze e abilità tramandate di 
mano in mano, con radici in un territorio 
da sempre ricco di talento e maestranze 
artigianali capaci di far navigare barche  
a vela ed a motore con un design  
Made in Italy fortemente riconoscibile, 
sicure, rispettose del mare, veloci  
e affidabili, grazie a una rete di partner 
in grado di garantire assistenza e servizi 
capillari in tutto il mondo.

cantieRe del paRdo cantieRe del paRdo
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